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XZg�z»ªF,ÀLL�Z]ẐãóóÆáWÃy?̧ iii

�á{÷ZVYÒZat (d) ¨Zà (c) 5zµ (b) ÷ZVY�}.Zú (a)
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Translation  is  not  a  new  or  recent  thing.   It  is  almost  as  old  as  original
authorstrip.  Man has been expressing to codify his feelings and imagination through oral
or graphic style. Is translation a mirror image of the original work of art or is it like opening
windows in a closed room to fill your lungs with fresh air?  Translation is a multi-facet
activity.  The translation does not only partially reconstruct but also has to probe with the
historical and social contexts of thw ork as well as the psychological parameters of the
original author.  He must also make an analytical study of the available translation.  It will
help him understand the natural structure of different languages and their suitability for
translation and communication.  Really speaking translation is a search for the relations
and meaningful idioms between two languages.
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